
گروه فرهنگ و هنر -پروفسور 
نصرالله امامی اظهار کرد: زبان فارسی 
با پشتوانه بســیار قوی و کهن خود 
که از فارسی باســتان آغاز می شود 
و تا به فارســی میانه و ســرانجام به 
فارســی دری یعنی بــه زبانی که ما 
امروز به آن تکلم  می کنیم، می رسد. 
فارســی از جمله زبان های ریشــه 
دار و برخودار از پشــتوانه فرهنگی 
عمیقی است. البته در روزگار ما قابل 
رقابــت و دارای توان رقابت با زبان 
های رایجی مانند انگلیسی، فرانسه، 
عربی یا آلمانی نیست. اما در کنار این 
ها زبانی اســت که میلیون ها انسان با 
آن صحبت می کنند و در بسیاری از 
جنبه ها توانسته ظرفیتی برای مسائل 
علمــی و فرهنگی و بــه ویژه ادبی 

داشته باشد. 
وی افزود: امروزه زبان فارسی به 
عنوان زبان رایج در ایران، افغانستان 
و تاجیکستان و به عنوان زبان حاضر 
و تا حــدی مطرح در کشــورهای 
ترکمنســتان و ازبکستان محسوب 
می شود. در مجموع در حال حاضر، 
این زبان توانسته حضور فعال خودر 
را در حوزه دانش، فرهنگ و ادبیات 
حفظ کند. ما شاهد این هستیم که به 
کمک رسانه های مختلف، امکانات 

گوناگون و شبکه های مجازی، زبان 
فارسی حوزه گستره خود را افزایش 

داده است. 
استاد پیشکسوت زبان و ادبیات 
فارسی دانشگاه شهید چمران اهواز 
بیان کرد: با وجود شــرایط خاص اما 
خوشبختانه توانسته ایم کرسی های 
زبان فارســی را در دانشــگاه های 
مختلــف جهان حفظ کنیم و همواره 
مدرسانی از ایران برای تدریس زبان 
و ادبیات فارســی به این دانشگاه ها 
اعزام می شــوند که این مدرســان 
ســفیران و پرچمداران زبان فارسی 

در جهان هستند. 
وی با اشــاره به اهمیت زبان در 
تعییــن هویت ملت ها، تصریح کرد: 
اهمیت زبان فارســی روشن است؛ 
زبان فارســی نیز مانند دیگر زبان ها 

اهمیت دارد. چون هــر زبانی برای 
هر ملتی، ســند هویت و موجودیت 

ملت است و تا وقتی که زبان برقرار، 
زنده و زاینده است، هویت یک ملت 
نیز زنده اســت و چنانچــه زبانی از 
بین برود و پــس از مدتی به صوت 
تدریجی محو شود، بی گمان هویت 
ملی که زبان پشــتوانه آن بوده، از بین 
خواهد رفت. ما در طول تاریخ شاهد 
بسیاری از ملت ها بوده ایم که با محو 
شدن زبان شان، موجودیت شان نیز 

از بین رفت. 
پروفســور امامی در پاســخ به 
ایــن که ما برای حفظ زبان فارســی 
چــه کردیم؟ گفت: ایــن "ما" به دو 
بعد و دو جنبه بــاز می گردد؛ اولین 
جنبــه افرادی اســت که بــه عنوان 
حاملان و کاربران زبان هستند که ما 

ایرانیان در هر جای دنیا که هســتیم، 
وظیفه خــاص و مهمی داریم که در 
ابتــدا باید فرزندان خود را به اهمیت 
زبان مادری واقف کنیم و در کشــور 
خــود نیز بتوانیم با ترویج آثار ادبی و 
فرهنگی، این میراث را به نسل های 

آینده منتقل کنیم. 
استاد پیشکسوت زبان و ادبیات 
فارسی دانشگاه شهید چمران اهواز 
با اشــاره به نقــش نخبگان در حفظ 
موجودیت زبان، عنوان کرد:  بخشی 
از این وظیفه به نخبگان، نویسندگان، 
شاعران معاصر، آفرینندگان و تولید 
کننده نثر باز می گردد؛ این افراد باید 
توجه کنند که بــا خلق آثار ادبی در 
حقیقت پشــتوانه های تازه و جذابی 
را برای زبان ایجاد می کنند و در حد 
توان می توانند به بقا و ســرزندگی 

زبان فارسی کمک کنند. 
وی ادامه داد: یک بعد دیگر این 
"ما" به سیســتم حکومتی و دولتی 
ما بازمی گردد؛ سیســتم دولتی باید 
پشــتوانه های ترویج زبان را فراتر از 
مرزها، ایجاد کند که خوشبختانه این 
کار امروز به شوراهای گسترش زبان 
فارســی، وزارت فرهنگ، ســازمان 
تبلیغات اسلامی، فرهنگستان زبان و 
ادب فارســی و وزارت علوم واگذار 

شــده اســت. این نهادها به صورت 
مداوم ســفیرانی را برای ترویج زبان 
با وجود همه محدودیت ها ارســال 
می کنند. امروزه اساتید زبان فارسی 
بــه نقاط مختلفی کــه گاهی ممکن 
است نامشــان نیز ناآشنا باشد مانند 
یوگوسلاوی، اسلوونی، برزیل، چک 
و... برای ترویج زبان فارسی فرستاده 
می شــوند.  باید همه ما به رســالت 
خود در راســتای حفظ زبان فارسی 
عمل کنیم و پشــتوانه بســیار مهم و 
ارزشمند فرهنگی و ملی خودمان را 

حفظ کنیم.  
پروفسور امامی در پایان با اشاره 
به نقش مترجمان در حفظ زبان، بیان 
کرد: مترجمان به ویژه مترجمان آثار 
ادبی نقش غیرقابل انکاری دارند، در 
حقیقــت آن ها پلی بین فرهنگ ما به 
عنــوان زبان مقصــد و فرهنگ زبان 
مبدا هســتند و این مساله می تواند به 
گسترش فرهنگی کمک کند. در کنار 
مترجمی که دست به ترجمه می زند 
نیاز به نوعــی خلاقیت وجود دارد. 
مترجم  زایش هم انجام می دهد چون 
بــر خلاف تصور برخــی ها مترجم 
منفعل نیســت، بلکه کار فعالی انجام 
می دهد و خود نوعی یاور زایندگی 

زبان است.

9فرهنگ و هنر

آلاچیق های بازیافتی کاری زیبا از شرکت عمران آب و خدمات کیش

استاد پیشکسوت زبان و ادبیات فارسی دانشگاه شهید چمران 
اهواز با اشــاره بــه نقش نخبگان در حفــظ موجودیت زبان، 
عنوان کرد:  بخشــی از این وظیفه به نخبگان، نویســندگان، 
شــاعران معاصر، آفرینندگان و تولید کننده نثر باز می گردد؛ 
ایــن افــراد باید توجه کنند کــه با خلق آثار ادبــی در حقیقت 
پشــتوانه های تازه و جذابی را برای زبان ایجاد می کنند و در 
حد توان می توانند به بقا و ســرزندگی زبان فارسی کمک کنند. 

گروه فرهنگ و هنر - تابلو نقاشی »زنی که کنار پنجره نشسته است« اثر »پابلو 
پیکاسو« به قیمتی فراتر از انتظار در حراجی کریستیز فروخته شد.

تابلو نقاشــی با عنوان »زنی که کنار پنجره نشسته است« اثر »پابلو پیکاسو« 
هنرمند مشهور اسپانیایی در حراجی کریستیز به قیمت ۱۰۳.۴ میلیون دلار فروخته 
شد تا این اثر به جمع پنج نقاشی این هنرمند که با قیمتی بیش از ۱۰۰ میلیون دلار 
فروخته شده‌اند اضافه شود.پیش از این کارشناسان کریستیز اعلام کرده بودند انتظار 
دارند این نقاشی به قیمت ۵۵ میلیون دلار به فروش برسد.رقم قابل‌توجهی که در 
حراجی اخیر کریستیز برای خرید این تابلو نقاشی پرداخت شده است نشان‌دهنده 
احیای بازار هنر است که به دلیل شیوع ویروس کرونا در یک سال اخیر وضعیت 
نامشخصی را سپری کرده بود.»بونی برنان« مدیر حراجی کریستیز در آمریکا نیز 
معتقد است موفقیت در فروش نقاشی پیکاسو نشان‌دهنده‌ بازگشت واقعی بازار 
فروش به شرایط عادی و مسیر قبلی است.همچنین فروش قابل توجه این نقاشی 
می‌تواند بیانگر اهمیت و محبوبیت رو به رشد »پیکاسو«، هنرمندی که در سال ۱۸۸۱ 
متولد شد و در سال ۱۹۷۳ از دنیا رفت باشد. همین نقاشی هشت سال پیش به قیمت 
۴۴.۸ میلیون دلار یعنی کمتر از نیمی از ارزش جدید آن فروخته شده بود.در حراجی 

اخیر کریستیز، تابلو نقاشی »زنی که کنار پنجره نشسته است« به پنجمین نقاشی 
از این هنرمند تبدیل شد که به رقمی بیش از ۱۰۰ میلیون دلار فروخته شده است. 
»پیکاسو« در کنار »جکسون پولاک«، »وینسنت ون‌گوگ« و »فرانسیس بیکن« از 
معدود هنرمندانی هستند که چندین اثرشان در بازار هنر به این قیمت فروخته شده 
اســت.در حال حاضر تابلو نقاشی از »پیکاسو« که در سال ۲۰۱۵ به قیمت ۱۷۹.۴ 

میلیون دلار فروخته شد، به عنوان گرانترین اثر این هنرمند محسوب می‌شود.

گروه فرهنگ و هنر - همایون شجریان با انتشار قطعه »شعله‌ور« از همکاری 
با نصرت فاتح علی‌خان )خواننده و استاد قوَالی اهل پاکستان( اظهار خرسندی 
کرد.همایون شجریان به تازگی قطعه »شعله ور« با صدای خودش و نصرت فاتح 

علی‌خان )خواننده و استاد قوالی پاکستان( را منتشر کرده است. 
همایون شــجریان درباره این اثر در صفحه شــخصی خود نوشته است: 
»قطعه شعله‌ور تجربه‌ای متفاوت بود که در سال ۹۶.۹۷ برای تیتراژ فیلم سینمایی 
»شعله‌ور« به کارگردانی حمید نعمت‌الله ساخته شد. همراهی با استاد بزرگ قوالی 

استاد نصرت فاتح علی‌خان افتخار بزرگی بود که از نوجوانی شیفته آثار ایشان 
بودم.« گفتنی است، فیلم سینمایی »شعله‌ور« نوشته هادی مقدم‌دوست و حمید 
نعمت‌الله با تهیه‌کنندگی محمدرضا شــفیعی و بازی امین حیایی، لیلا حاتمی و 
زری خوشکام  محصول سال 1395 است و نخستین بار در سی و ششمین دوره 
جشــنواره فیلم فجر اکران شد. آهنگسازی این اثر به عهده سهراب پورناظری 
بوده است.سهراب پورناظری آهنگسازی این اثر بر اساس ملودی نصرت فاتح 

علی‌خان به عهده داشته و غلامرضا صادقی تنظیم کننده آن است.

»پیکاسو« محبوب تر شده است

»شعله‌ور« اثر مشترک همایون شجریان و نصرت فاتح علی‌خان

گروه فرهنگ و هنر -»کیومرس 
نامه« عنوان یکی از تازه‌ترین آثار تولید 
شــده در حوزه موســیقی است که با 
استفاده از مضامین شاهنامه فردوسی به 
آهنگسازی مسیح تحویلداری، روایت 
میر جلال‌الدیــن کزازی و خوانندگی 
حســین علیشــاپور در دســترس 

شنوندگان قرار خواهد گرفت.
مســیح تحویلداری در توضیح 
این آلبوم نوشته است: »کیومرس‌نامه از 
شاهنامه می‌گوید، از کیومرس، نخستین 
شاهِ شاهنامه و نخستین انسان فره‌مند 
ایرانی. کیومرس‌نامه برآمده از همدلی و 
عشق پدیدآورندگان آن است به هویت 
و فرهنگ ایران‌زمین که با حضور فرزند 
راستین فردوسی، استاد میر جلال‌الدین 
کزازی، گران‌ســنگ گشته است. امید 
که این اثر که در ســالروز بزرگداشت 
فردوسی بزرگ معرفی می‌شود، قدمی 

در راستای گسترش فرهنگ و هویت 
ملی باشد.«

وی پیــش از این نیز درباره پروژه 
»کیومرس نامه« گفتــه بود: کیومرس 
در شــاهنامه فردوسی نخستین پادشاه 
ایران است که از داستانی جالب توجه 
برخوردار است. همین شخصیت برای 
من دســتاویز ارائه طرحی موسیقایی 
شــد که به زودی مراحــل تولید آن را 
در قالب یــک آلبوم آغاز خواهم کرد. 
داستان کیومرس به نوعی اولین داستان 
شاهنامه است که من تلاش دارم برای 
موســیقی آن شــرایطی را فراهم کنم 
که طیــف گســترده‌تری از مخاطبان 
با مفاهیم عمیق آن آشــنایی پیدا کنند. 
فضایی که این بــار یک راوی در کنار 
خواننده، داستانی از شاهنامه را روایت 
می‌کننــد. تصور می‌کنم ایــن اثر هم 
در وجــوه موســیقایی و هم در وجوه 

معنایی می‌تواند برای مخاطبان دارای 
تفاوت‌های زیادی باشد.

ایــن نوازنده تار کــه در کارنامه 
کاری خــود همکاری با بســیاری از 
آهنگســازان و هنرمندان صاحب نام 
موسیقی کشورمان را به ثبت رسانده، 
توضیح داد: طی ســال‌های اخیر آثار 
زیادی در حوزه شــاهنامه تولید شده 
اما باید بپذیریم که بســیاری از این آثار 
در شرایطی به مخاطبان ارائه می‌شوند 
که شاید فهم آن‌ها کار دشواری باشد. 
اتفاقاً به همین انگیزه بود که تلاش کردم 
با اســتفاده از یک آنسامبل از سازهای 
ایرانی و ضرب زورخانه شــرایط اجرا 
را به سمتی هدایت کنم که شنونده در 
مواجهه با ایــن گونه آثار بتواند از اول 
تا آخر، داســتان را بــا هیجان و لذت 
پیگیری کند. این فضای فکری در حوزه 
موسیقایی کار نیز به دقت سنجیده شده 

اســت. یعنی ما بــا در نظر گرفتن یک 
ارکستر متشکل از ســازهای ایرانی و 
بهره‌مندی از جاذبه‌های موسیقایی کار 
را در چارچوبی قرار دادیم که امیدوارم 
بتواند موردتوجه شنوندگان قرار گیرد.

میرجلال الدین کــزاری راوی، 
مســیح تحویلداری آهنگساز، حسین 
علیشــاپور خواننده، فربــد یداللهی 
طراحی و اجرای ســازهای کوبه‌ای، 
پوریا شــیوا فرد نوازنــده نی، علیرضا 
دریایــی و حســنا پارســا نوازندگان 
کمانچه، راضیه نظــری نوازنده مُراژ، 
آفریــن نظری نوازنــده قانون، فاطمه 
دهقانی نوازنده عود، مسیح تحویلداری 
و کــس را منصور نوازنــدگان تار و 
مهدی سالک اردستانی صدابردار گروه 
اجرایی این آلبوم را تشکیل می‌دهند که 
توسط انتشارات »نی داود« در دسترس 

شنوندگان قرار می‌گیرد.

روایت‌گری میرجلال‌الدین کزازی در یک آلبوم موسیقی
»کیومرس« که بود؟

استاد پیشکسوت زبان و ادبیات فارسی دانشگاه شهید چمران اهواز گفت: خوشبختانه توانسته ایم کرسی های 
زبان فارســی را در دانشــگاه های مختلف جهان حفظ کنیم و همواره نیز مدرسانی از ایران برای تدریس زبان و ادبیات 
فارسی به دانشگاه های کشورهای دیگر اعزام شده اند که این مدرسان سفیران و پرچمداران زبان فارسی در جهان هستند.

آلبوم »کیومرس نامه« به آهنگسازی مسیح تحویلداری، روایت میرجلال‌الدین کزازی و خوانندگی حسین علیشاپور در پاسداشت فردوسی
شاعر حماسه سرای ایرانی به‌زودی پیش روی مخاطبان قرار می‌گیرد.

استاد پیشکسوت زبان و ادبیات فارسی پاسخ داد:

برای حفظ موجودیت زبان 
فارسی چه کرده ایم؟

دوشنبه 27 اردیبهشت 1400، 5 شوال 1442 ،17 می 2021، شماره 3733، صفحه


